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«КОБЗАРЯ»
В феврале 1831 года из Виль-

но в Петербург переехал адъ-

ютант литовского военного гу-

бернатора, лейб-гвардии Улан-

ского полка ротмистр П. В.

Эпгелыардт. Среди прибывших
через несколько недель с обо-

зом ДЕоровых людей находился

и семнадцатилетний крепостной
крестьянин Тара&ЛІевиенквг-В--
столице юношу ждали события,

которые коренным образом из-

менили его жизнь. В следую-

щем году «помещик законтрак-

товал его на четыре года раз-

ных живописных дел цехово-

му мастеру, некоему Ширяеву»,
оказавшемуся человеком гру-

бым и жестоким.

В одну из белых ночей 1836

года ученик Академии худо-

жеств И. М. Сошенко увидел в

Летнем саду босого юношу в

одежде из грубого полотна. Он

рисовал карандашом мрамор-
ную статио. Сошенко, знако-

мого с лучшими образцами ху-

дожественного творчества, по-

разило искусство талантливого

рисовальщика. О крепостном

художнике он рассказал своим

друзыиС познакомил его с

І_. ' П. Гребенк-р&, А. Г. Вена

"циановым, а через них — с те-

ми, кто мог осуществить выкуп

Тараса Шевченко из неволи.

Первые шаги к освобожде-

нию его от крепостной зависи-

мости были сделаны в Пет
бурге в 1837 году. Шевченко

следствии рассказывал. Что-

бы собрать необходимые день-

ги, «В. А. Жуковский, предва-

рительно узнавши цену от по-

мещика, просил К. 11. Брюлло-
ва его, В. А. Жуков»
скиго, нор грет... с целью разыг-

рать его ь лотедбю... Вел/

Брюллов соі Через
•нес в, когда порт-

рет ь акончен, лотерея со-

стоялась. О том, как восприня-

та была весть об освобожде-

нии, мы узнаем из восномшіа-

:мпі П. М' Сошенко: «В нашем

морозной Петербурге запахло

-^весной. Я открыл окно, кОІор&е
было аккурат вровень с тро-

туаром. Вдруг в комнату мою

;чсрез окно вскакивает Тарас,
опрокидывает моего еваигс-

лнета (картину, которую писал

іик, — А. Б.|. чуть и ме-

ня не сшиб с ног, бросается ко

іа шею и кричит: «Свобо-

дны оба расгіла-
:СЬ».

25 апреля 1S38 года Т. Г.

Шевченко в квартире К. Брюл-

лова вручили выданную Санкт-

Петербургской палатой граж-

данского суда «отпускную», ко-

торой подтверждалось, что ее

обладатель Тарас Григорьев
сын Шевченко отпущен «вечно

на волю» и может «избрать се-

бе род жизни какой пожелает».

«Отпускную» засвидетельство-

вали поэт В. А. Жуковский, ху-

дожник, профессор К, IX Брюл-
лов, композитор и музыкаль-

ный деятель М. Ю. Виельгор-

скнй.

Многие современники внача-

ле узнали Тараса Шевченко —

художника, а потом уже —

поэта. Первые поэтические опы-

ты его не сохранились. Не до-

шли до нас и некоторые ран-

ние произведения поэта. И хо-

тя имеющиеся достоверные све-

дения о стихах Т. Г. Шевчен-

ко относятся ко второй полови-

не ноября 1838 гола, исследо-

ватели считают, что писать их

он начал раньше.

Некоторые из своих стихо-

творений 'Іарас Шевченко пе-

редал Е. П. Гребенке для опуб-
ликования в готовившемся к

изданию в Петербурге украин-

ском альманахе «Ластівка». Во-

семь поэтических произведений
Т. Г. Шевченко «Думи моі, ду-

ми моі...», «Пёребендя», «Кате-

рина;--, «Тополя», «Думка» («На-
што мені чорні брови»), «До
Основ'янеика», «Іван ііідко-

ва» и «Тарасова ніч» по пред-

ложению Е. П. Гребенки были

собраны в отдельную книгу.

Она вышла в свет в Петербур-
ге Т-8 апреля 1840 года на сред-

ства П. II. Мартоса, получив

название «Кобзарь».

Открывает книгу гравюра,

изображающая слепого певца,

кобзаря с мальчиком-поводы-

рем. Создал ее молодой худож-

ник В. И. Штернберг. Т. Г.Шев-

ченко связывала с ним боль-

шая дружба. Ему поэт посвя-

тил поэму «Іван Підкова», по-

дарил свою первую книгу,

аа па ней трогательную

НСБ. Со Штернбергом, мы

встречаемся в нескольких про-

заических произведениях Т. Г.

Шевченко. Некоторое время

ья «месте снимали комна-

ту в даме" булочника Иоганна

Донн на Одиннадцатой

■пиши Вас ого острова.

Оин прожили в ней несколько

іев, вплоть до "ые.іда В, И.

Штернберга за границу.

Выход «Кобзаря» стал собы-

тием поистине выдающимся. Он

открыл новую эпоху в истории

культуры украинского народа,

его языка и литературы. Попу-
лярность книги была настолько

велика, что впоследствии ее

название стало объединять мно-

гие сборники произведений поэ-

та. Кобзарем стали называть и

его самого. При жизни Т. Г.

Діевченко «Кобзарь» выходил

еще в 1844 и 1860 годах. По-

следним прижизненным стал

«Кобзарь» Тараса Шевченка в

переводе,, русских поэтов».

Вторично на русский язык

«Кобзарь» переведен в 1874 го-

ду. Недавно в Ялте найден эк-

земпляр этой книги. Перевод
сделал забытый теперь русский
писатель Николай Андреевич
Чмырев. (1852—1887). Будучи
юристом по образованию, Чмы-

рев написал несколько истори-

ческих романов. Среди них —

«Раскольничьи мученицы» о

боярыне Морозовой, «Боярин
Петр Басманов», «Сытые и го-

лодные», «Атаман волжских

разбойников Ермак, князь Си-

бирский». Печатались они глав-

ным образом в газете «Мос-

ковский листок», которая, сле-

дует сказать, была рассчитана

на обывателя и не отличалась

большими достоинствами.

«Кобзарь» Т. Г. Шевченко» в

переводе Н. А. Чмырева вышел

в Москве в издании Н. И. Ма-

монтова. В пего включены пят-

надцать поэтических произве-

дений поэта, в числе которых

поэмы «Марьяна-черннца»,
«Неофиты», «Гайдамаки», а

также стихотворения «Доля»,

«Муза», «Завещание». В книге

помещен портрет Т. Г. Шев-

ченко. Напечатана она тира-

жом в 3.600 экземпляров.

Найденный в Ялте экземп-

ляр отличается несколькими

интересными особенностями. На

титульном листе коричневыми

чернилами переводчиком сде-

лана дарственная надпись. И

хотя верхняя часть, к сожале-

нию, обрезана, ее нетрудно про-

честь: «Многоуважаемому Вла-

димиру Егоровичу Доброволь-
скому от'Н. Чмырева. Москва

мая 16. 1874». Внизу книжный

знак: «Владимир Егорович Доб-
ровольский».

На последней перед оглав-

лением странице, на которой
напечатано «Завещание», кто-

то очень четким мелким почер-

ком написал текст этого сти-

хотворения в переводе на рус-

ский язык, который отличается

от перевода Чмырева.
Сведений о человеке, полу-

чившем сто десять лет назад в

подарок от переводчика «Коб-

зарь», пока обнаружить не уда-

лось. Ими не располагает ни

Государственный музей Т. Г.

Шевченко в Киеве, ни Истори-
ко-художественный музей в

Серпухове — городе, в кото-

ром родился и умер Н. А. Чмы-

рев. Очевидно, подарена книга

во время, когда переводчик

был студентом Московского

университета.

А. БОБРОВ.


